CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC
YELUCKAA PECNYENWUKA

Veterinarni osvédcéeni do EU
Veterinary certificate to EU
BeTepuHapHbI cepTudumkar B EC

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce
Part I: Details of dispatched consignment

Yacts I: Jleranu 00 oTnpaB/ieHHOI NOChLIKe

v

Place of loading
MecTo norpy3

I.1. Odesilatel I.2. Cislo jednaci osvédéeni l.2.a.
Consignor Certificate reference No
OtnpaswuTens Ne cepTtudpukata
Jméno
Name 1.3. Pfisludny ustfedni organ
®.1.0. Central competent authority

LleHTpanbHoe KoMNeTEeHTHOE BEAOMCTBO

Adresa
Address
Anpec

I.4. PfisluSny mistni organ
Telef Local competent authority
Tgle on MecTHoe KoMneTeHTHOe BEAOMCTBO
Ten.

I.5. PFijemce I.6. Osoba zodpovédna za zasilku v EU
Consignee Operator responsible for the consignment in the EU
MonyyaTens Jlnuo, oTBeTcTBEHHOE 3a Nockinky B EC
Jméno
Name
$.1.0.

Adresa

Address

Anpec

PsC

Postal code
[NoyToBbIN MHAEKC
Telefon

Tel.

Ten.

I.7. Zemé puvodu Kéd ISO  1.8. Region Kéd /]1.9. Zemé uréeni Kéd ISO /1.10. Region uréeni,” Kéd
Country of origin ISO code puvodu Code Country of Region of Code
CrtpaHa Kog ISO  Region of Kon destinatio Kon
NPOUCXOXAEHNS PervoH CrpaH

NPOUCXBXAEHNA Ha3pduyeHus HagHayeHus

1.11. Misto pGvodu 1.12. Misto uréeni
Place of origin Place of destination
MecTo npoucxa MecTo HasH

1.13. Misto nakladky 1.14. Datum odjezdu

Date of departure
[ara otnpas

1.15. Dopravni prostfedek 1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly EU
Means of transport Entry BIP in EU
TpaHcnopTHOe cpeacTBO O NYHKT NorpaHu4Horo KoHTpons B EC
1.17. Cislo (&isla) CITES
No.(s) of CITES
TES
1.18. Popis zbozi 1.19. Kod zbozi (koéd HS)
Description of commodity Commodity code (HS code) 010619
OnucaHue ToBapa Kog ToBapa (kog HS)
1.20. Mnozstvi
Quantity
Konunyectso

1.21. Teplota produkta
Temperature of products
Temnepatypa n

1.22. Celkovy pocet baleni
Total number of packages
ObLuee ko mecT

1.23. Cislo plomby/kontejneru
Seal/Container No
Ne nnom6bl/koH

1.24. Druh obalu
Type of packaging
Bup ynakos
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CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC
YELUCKAA PECNYBNUKA

Veterinarni osvédcéeni do EU
Veterinary certificate to EU
BeTtepuHapHbi cepTtucdukar B EC

1.25. Zbozi osvédcené pro:
Commaodities certified for:
CepTudukat opopmneH ans:

Zvitata v zajmovém chovu |:|
Pets
HenpogdyKTUBHbIE )XMBOTHbIE

1.26. Pro tranzit do treti zemé
For transit to 3" country

[ns TpaHauT. CTpaHy

1.27. Pro dovoz nebo pfijem do EU

[ns BBO3a 1

For import or admission into
svikn B EC

1.28. ldentifikace zbozi
Identification of the commaodities
MaeHTudukauma Tosapa

Druh Pohlavi Barva Plemeno
(védecky nazev) Sex Colour Breed
Species Mon LiBeT Mopoaa
(Scientific name)
Bua xuBoTHOro
(HayyHOe HasBaHue)

Identifikacni Cislo
Identification number
M aeHTndnKaumMoHHbI
Homep

Datum narozeni
[dd/mm/rrrr]
Date of birth
[dd/mm/yyyy]

[aTa poxaeHus
[oa/mm/rrrr]

Identifikacni systém
Identification system
Cuncrema
naeHTumkKauum
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CESKA REPUBLIKA Neobchodni presuny pst, koéek nebo fretek z izemi nebo treti zemé
CZECH REPUBLIC do ¢lenského statu v souladu s €l. 5 odst. 1 a 2 nafizeni (EU) €. 576/2013
YELLUCKAA PECNYBJIIUKA Non-commercial movement into a Member State from a territory or third country of dogs,
cats or ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013

Hekommepueckoe nepemelleHne cobak, KOLEK U XOPLKOB B CTPaHy-4IieHa C TeppuTopun Unu

TpeTben cTpaHbl B COOTBETCTBUMU co cTaTtben 5(1) n (2) PernamenTa (EC) Ne 576/2013

Il.  Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health information Certificate reference number
MHdopmaumnsa o CoCTosHUM 340PpOBbA Ne cepTudukaTa

Ceni

Cast II: Osvéd
Part I1: Certification

Yacrs |1: Cepruduxanus

Ja, nize podepsany uredni veterinarni Iékar (*)/veterinarni Iékaf schvaleny pfislusnym organem (%)
I, the undersigned official veterinarian (*)/veterinarian authorised by the competent authority () of
£, HKenoAnMcaBLUMIACS omLManbHbINA BeTepUHaPHbIA Bpad (*)/BeTepuHapHbIi Bpay, YNonmHOMOYEHHbIA KOMMNEeTEHTHLIM BeJoMcTBOM (1)
(vlozte nazev uzemi nebo tfeti zemé), potvrzuiji, ze:
(insert name of territory or third country) certify that:
.................................................................................. (BnOXUTE Ha3BaHWe TEPPUTOPUN NNV TPETLEN CTPaHbI) YAOCTOBEPSIIO, YTO:

Ugel/charakter cesty doloZeny maijitelem:
Purpose/nature of journey attested by the owner:
Llenb/xapakrep noesaku, noareepxaéHHas (bin) BragenbLem:

1.1 prilozené prohlaseni (?) maijitele nebo fyzické osoby, kterou majitel pisemné zmocnil, aby jeho jménem provedla neobchodni
pfesun zvifat, doplnéné o potvrzeni (%) uvadi, Ze zvifata popsana v kolonce 1.28 budou doprovazet maijitele nebo fyzickou
osobu, kterou majitel pisemné zmocnil, aby jeho jménem provedla neobchodni pfesun zvifat, nejvySe pét dna pred jeho
pfesunem nebo nejvyse pét dnl po jeho presunu a cilem jejich pfesunu neni prodej nebo pfevod vlastnictvi a po celou dobu
neobchodniho pfesunu je za né odpovédny
the attached declaration (%) by the owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out
the non-commercial movement of the animals on behalf of the owner, supported by evidence (%), states that the animals
described in Box 1.28 will accompany the owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry

out the non-commercial movement of the animals on behalf of the owner within not more than five days of his movement and
are not subject to a movement that aims at their sale or a transfer of ownership, and during the non-commercial movement
will remain under the responsibility of

npunaraemoe 3asiBrexue (%) Bnagensua unu usnYeckoro nuua, KOTopoe Briagenew, NUCbMEHHO YNoNMHOMOYMS, YToBb! OT
€ro VMMEHW MpoBesio HEeKOMMEpYECKoe MepemMeLLeHne XUBOTHbIX, AononHeHoe noatsepxaeHueM (%), ykasbiBaeT, 4To
XUBOTHbIE, OMMCaHHble B KOMOHKe .28 ByayT conpoBoxgaTte Brnagenbua unm dgusnmyeckoe nuUo, KOTOpoe Bragenew
MMCbMEHHO YMOTHOMOYMIT, YTOObI OT €r0 MMEHWN NMPOBENO HEKOMMEPYECKOE NepeMELLEHNE XUBOTHbIX, He bonee 4yem nsaTb
AHeW o ero nepemeLleHns unm He 6onee YeMm NSTb AHEN Mocne ero NepemMeLLeHns 1 Lenb Ux nepemMeLleHns He npogaxa
Unu nepefava MMyLLIECTBA W Ha NPOTSHXKEHWM BCEr0 HEKOMMEPYECKOro NepemMeLLeHNst HECET 3a HUX OTBETCTBEHHOCTb

@ pug [maijitel;]
@ either  [the owner;]
@ nnéo [Bnapeneu;]

® nebo [fyzicka osoba, kterou majitel pisemné zmochil, aby jeho jménem provedla neobchodni pfesun zvifat;]
® or [the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement of the animals
O unn on behalf of the owner;]

[CbVIBVI‘-{eCKOS nmuo, KoTopoe Brnageneu NMCbMeHHO ynosiHoMo4un, 4yTOObI OT UMEHM BnagenbLa npoBesio HeKoMMep4yeckoe
nepemMeLleHune )KI/lBOTHbIX;]

® nebo [fyzicka osoba, kterou dopravce smluvné zajistény majitelem urcil, aby jménem majitele provedla neobchodni pfesun zvifat;]
@ or [the natural person designated by a carrier contracted by the owner to carry out the non-commercial movement of the animals
®nnn on behalf of the owner;]

[CbVIBVI‘-ieCKOB nnuo, KOTopoe nepeBo34mK, No 4OroBopy obecneyeHHbI BNagenbLeM, HazHaumnn, YTobbl OT UMEHU BrnagenbLa
npoBesio HeKoOMMep4ecKoe nepemelleHune )KI/IBOTHI:IX;]

@ pud [I.2. pocet pfemistovanych zvifat popsanych v kolonce 1.28 neni vy3si nez pét;]

@ either the animals described in Box 1.28 are moved in a number of five or less;]

@ 6o KONM4eCcTBO NepemeLLaeMblX XMUBOTHbIX, ONMCAHHbIX B KOMOHKe 1.28, He Bbile YeM NsiTb;]

® nebo [11.2. zvifata popsana v kolonce 1.28 jsou pfemistovana v poctu vy$Sim nez pét, jsou starsi Sesti mésicl a u€astni se soutézi,
@ or vystav nebo sportovnich akci ¢i pfipravy na tyto akce a maijitel nebo fyzicka osoba uvedena v bodé 1.1 predlozila
® pnn potvrzeni (%), Ze zvifata jsou

the animals described in Box |.28 are moved in a number of more than five, are more than six months old and are going
to participate in competitions, exhibitions or sporting events or in training for those events, and the owner or the natural
person referred to in point 1.1 has provided evidence (°) that the animals are registered

XUBOTHbIE, ONUCaHHbIE B KOJTOHKEe |.28, nepemMellaemMmble B KonnyecTtee Bblille YeM MNATb, CTaplle WecTtn mecdaueB
N NpUMyT y4dacTne B COPEBHOBAHUAX, BbICTaBKax WU CNOPTUBHBLIX MEPOMNPUATUAX UMW B NOAroToBKEe AnNA 3TUX
MeponpuATHii U BNagernew unu usmyeckoe nuuo, ykazaHHoe B nyHkTe I1.1, npegoctasun(o) noateepxaeHue (), 4to

XMBOTHbIE
@ pud [pfihladena k G&asti na takové akci;]

@ either [to attend such event;]

@ 6o [3aperucTpupoBaHsb! 4nist y4acTUst B 3TOM MEpOMpUsTUm;]

® nebo [registrovana u sdruzeni pofadajiciho takové akce.]

@ or [with an association organising such events;]

® nnn [3aperncTpupoBaHbl y opraHusaumm, ycTpamBatoLLen 3T MeponpuaTus;]
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CESKA REPUBLIKA Neobchodni pfesuny psii, ko¢ek nebo fretek z tizemi nebo treti zemé
CZECH REPUBLIC do ¢lenského statu v souladu s €l. 5 odst. 1 a 2 nafizeni (EU) ¢. 576/2013
YELWICKAA PECNYBNUKA Non-commercial movement into a Member State from a territory or third country of dogs,

cats or ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013
Hekommepueckoe nepemelleHne cobak, KOLEK N XOPbLKOB B CTPaHy-4rieHa C TeppuTopun unu
TpeTben cTpaHbl B COOTBETCTBMUMU co cTaTtben 5(1) n (2) PermamenTa (EC) Ne 576/2013

Il.  Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health information Certificate reference number
MHopmaLumsi o COCTOAHUM 340pOBbSA Ne ceptudpmkara

Potvrzeni o o€kovani proti vztekliné a o sérologickém testu prokazujicim titr protilatek proti vztekliné:

Attestation of rabies vaccination and rabies antibody titration test:

MoaTteepxaeHWe 0 BakUMHaAUMW NPOTUB BELLIEHCTBA U CEPONOrMYECKOM UCCMEeO0BaHNM HA Hanuyve TUTPa aHTUTEN NPoTuB GelleHcTBa:

@ pud
@ either
® nnéo

@ bud
@ either
® nnéo

® nebo
@ or
O unn

®nebo/a
Mor/and
@ nanm

® pud

[1.3.

[1.3.

zvifata popsana v kolonce 1.28 jsou mladsi dvanacti tydnli a nebyla ockovana proti vztekliné nebo jsou ve véku mezi
dvanacti a Sestnacti tydny a byla ofkovana proti vztekling, ale od dokonceni zakladniho ockovani proti vztekliné
provedeného v souladu s poZadavky na platnost stanovenymi v pfiloze Ill nafizeni (EU) &. 576/2013 (*), neuplynulo
nejméné 21 dni a

the animals described in Box 1.28 are less than 12 weeks old and have not received an anti-rabies vaccination, or are
between 12 and 16 weeks old and have received an anti-rabies vaccination, but 21 days at least have not elapsed since
the completion of the primary vaccination against rabies carried out in accordance with the validity requirements set out
in Annex Ill to Regulation (EU) No 576/2013 (%), and

XMBOTHbIE, OMUCaHHble B KOMNOHKe |.28, Monoxe ABeHaauaTh Hederb U He Obinu BakuMHMpOBaHbI NPOTMB GelleHcTBa
UnuM B BO3pacTe Mexay ABeHaauaTu W LecTHaguaty Hedensmu v 6binv BakuMHMpOBaHbI NPOTMB GelueHCTBa, HO
C OKOHYEHVSA NepBUYHON BaKUMHaUMM NpoTve GelleHCTBa, NPOBEAEHHON B COOTBETCTBUM C TpebOBaHWSIMU K CPOKY
AefcTBUS, ycTaHoBNeHHbIMY B MpunoxeHuu |1l k PernamenTy (EC) Ne 576/2013 (), He npoluén HaumeHee 21 aeHb U

1.3.1. uzemi nebo tfeti zemé&, odkud se zvifata uvedena v kolonce 1.1 dovazeji, jsou uvedené na seznamu v pfiloze II
provadéciho nafizeni (EU) €. 577/2013 a ¢lensky stat uréeni uvedeny v kolonce 1.5 informoval vefejnost o tom,
Ze povolil pfesun téchto zvifat na své uzemi a zvifata jsou provazena
the territory or third country of provenance of the animals indicated in Box I.1 is listed in Annex Il to Implementing
Regulation (EU) No 577/2013 and the Member State of destination indicated in Box |.5 has informed the public
that it authorises the movement of such animals into its territory, and they are accompanied by
TEppUTOPUA NN TPETbS CTPaHa NMPOUCXOXAEHUS KMBOTHBIX, YKa3aHHbIX B KOMOHKe |.1, ykasaHHas B crnvcke
B [Mpunoxenuto Il k UmnnementaumonHomy Pernamenty (EC) Ne 577/2013 wn cTpaHa-uneH HasHauveHwus,
yka3aHHasi B KonoHke 1.5, ocBegommna OBLECTBEHHOCTb O pa3peLueHUM MepeMeLLEeHNst 3TUX XKMBOTHbIX
Ha CBOIO TEPPUTOPWMIO N XUBOTHbBIE CONPOBOXAAEMbIE

[11.3.2. pfilozenym prohlagenim (°) majitele nebo fyzické osoby uvedené v bodé 11.1, které uvadi, Ze od narozeni az do
okamziku neobchodniho pfesunu nepfisla zvifata do styku s volné Zijicimi zvifaty druhtd vnimavych ke
vztekling;]
the attached declaration (°) of the owner or the natural person referred to in point 1.1 stating that from birth until
the time of the non-commercial movement the animals have had no contact with wild animals of species
susceptible to rabies;]
npunaraembiM 3asiBnexvem (°) Bnagenbua unu U3MYECKOro nuua, ykasaHHoro B nyHkTe |1, B KOTOpom
yKa3aHOo, YTO XXMBOTHbIE C POXAEHUS [0 MOMEHTA HEKOMMEPYECKOTO NepeMeLLeHUst He UMEnU KOHTaKT
C AVKVMM XMBOTHBIMU BUAOB, BOCTIPUMMYMBLIX K BeLLeHCTBY;]

[11.3.2. svoji matkou, na které jsou dosud zavisla, pficemz Ize prokazat, Zze matka byla pfed jejich narozenim o¢kovana
proti vztekliné v souladu s pozadavky na platnost stanovenymi v pfiloze Il nafizeni (EU) &. 576/2013;]]
their mother, on whom they still depend, and it can be established that the mother received before their birth an
anti-rabies vaccination which complied with the validity requirements set out in Annex Il to Regulation (EU)
No 576/2013;]]
CBOEV MaTepbto, OT KOTOPOW 40 CUX NOP 3aBUCAT, NPUYEM MOXHO AoKa3aTb, YTO MX MaTb Bbina 40 UX POXAEHUS
BaKLUMHMpOBaHa NpoTuB GeLueHCTBa B COOTBETCTBUM C TPeBOBaHUAMMN K CPOKY AEWCTBUS, YCTaHOBMEHHbIMW
B Mpunoxenuu Il k PernamenTy (EC) Ne 576/2013;]]

zvifata popsana v kolonce 1.28 byla v okamziku o€kovani proti vztekliné nejméné dvanact tydnu stara a od dokonéeni
zakladniho o¢kovani proti vztekling (*) provedeného v souladu s poZadavky na platnost stanovenymi v pfiloze Il
nafizeni (EU) €. 576/2013 uplynulo nejméné 21 dni a kazdé dal$i pfeoc¢kovani bylo provedeno béhem obdobi
platnosti pfedchoziho ockovani (%); a

the animals described in Box 1.28 were at least 12 weeks old at the time of vaccination against rabies and at least
21 days have elapsed since the completion of the primary anti-rabies vaccination (*) carried out in accordance with the
validity requirements set out in Annex Il to Regulation (EU) No 576/2013 and any subsequent revaccination was carried
out within the period of validity of the preceding vaccination (6); and

MBOTHbIE, ONWUCaHHbIE B KOMOHKe .28, BbiMM Ha MOMEHT BakuuHauuu NpoTuB OelueHCTBa B BO3pacTe He MeHee
ABeHafuat Hefenb U C MOMEHTa 3aBeplueHVsi MEepBUYHON BakuuHauum npoTve GeweHcTea (%), npoBeaéHHoM
B COOTBETCTBMN C TpebOBaHMAMM K CPOKy AeNcTBus, ycTaHoBneHHbiMu B MNpunoxenun Il k Pernamenty (EC)
Ne 576/2013, npoLuno He MeHee 21 AoHs U Kaxaas nocneayrollas peBakumMHaums 6bina npoBefeHa B TEHYEHUE Cpoka
AencTeuns npegblayuien sakuuHaumm (6); n

[1.3.1. zvifata popsana v kolonce 1.28 pochazeji z Uzemi nebo tfeti zemé uvedenych na seznamu v pfiloze I
provadéciho nafizeni (EU) €. 577/2013, bud pfimo, nebo pfes Uzemi nebo tfeti zemi uvedené na seznamu
v pfiloze Il provadéciho nafizeni (EU) &. 577/2013, nebo pfes Uzemi nebo tfeti zemi jiné nez uvedené na
seznamu v pfiloze Il provadéciho nafizeni (EU) €. 577/2013 v souladu s €l. 12 odst. 1 pism. c) nafizeni (EU)
€. 576/2013 (7), a Gdaje o aktualnim ockovani proti vztekling jsou uvedeny v nasledujici tabulce;]
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CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

YELWUCKAA PECNYBJIMKA

Neobchodni pfesuny psii, ko¢ek nebo fretek z tizemi nebo treti zemé

do ¢lenského statu v souladu s €l. 5 odst. 1 a 2 nafizeni (EU) ¢. 576/2013

Non-commercial movement into a Member State from a territory or third country of dogs,
cats or ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013
Hekommepueckoe nepemelleHne cobak, KOLEK N XOPbLKOB B CTPaHy-4rieHa C TeppuTopun unu
TpeTben cTpaHbl B COOTBETCTBMUMU co cTaTtben 5(1) n (2) PermamenTa (EC) Ne 576/2013

Zdravotni informace
Health information

MHopmaLumsi o COCTOAHUM 340pOBbSA

Il.a. Cislo jednaci osvédéeni I.b.
Certificate reference number
Ne ceptudpmkara

@ either

[n.3.1.

® nnéo

® nebo

[n.3.1.

@ nnn

the animals described in Box 1.28 come from a territory or a third country listed in Annex Il to Implementing
Regulation (EU) No 577/2013, either directly, through a territory or a third country listed in Annex Il to
Implementing Regulation (EU) No 577/2013 or through a territory or a third country other than those listed in
Annex |l to Implementing Regulation (EU) No 577/2013 in accordance with point (c) of Article 12(1) of
Regulation (EU) No 576/2013 (*), and the details of the current anti-rabies vaccination are provided in the table
below;]

XVBOTHbIE, ONUCaHHbIE B KOMOHKE |.28, MPONCXOAAT C TEPPUTOPUM UMM U3 TPETbEN CTPaHbI, ykazaHHON B CNCKe
B [Mpunoxenun || kK UmnnemeHTaumoHHomy Pernamenty (EC) Ne 577/2013, nnu npsiMo nnv Yepes TEppUTOPUIO
NV TPEeTbIO CTpaHy, ykadaHHyto B cnucke B [lNpunoxeHun Il k MimnnemeHTtaunoHHomy Pernamenty (EC)
Ne 577/2013, unu 4yepes ApYyrylo TEPPUTOPUIO U TPETbIO CTPaHy, YeM ykasaHHyto B cnincke B [Npunoxenum I
K MmnnemexTaumoHHomy Pernamerty (EC) Ne 577/2013 B cooTBeTCcTBUM co cTaThéi 12(1)(c) PernameHTa
(EC) Ne 576/2013 (7), v AaHHble 06 akTyanbHOW BaKuMHaUMM NpoTuB GelueHCTBa ykasaHbl B CrieayoLen
Tabnuue;]

zvifata popsana v kolonce .28 pochéazeji z Uzemi nebo tieti zemé jinych nez uvedenych na seznamu v pfiloze Il
provadéciho nafizeni (EU) ¢. 577/2013 nebo je pres toto Uzemi nebo tfeti zemi planovan jejich tranzit
a sérologicky test prokazujici titr protilatek proti vztekling (8) provedeny na vzorku krve odebraném veterinarnim
|Iékafem schvalenym pfisluSnym organem v den uvedeny v nasledujici tabulce nejméné 30 dni po pfedchozim
ockovani a nejméné tfi mésice pred dnem vystaveni tohoto osvédceni prokazal titr protilatek rovny 0,5 IU/ml (°)
nebo vy33i a kazdé dal$i pfeotkovani bylo provedeno b&hem obdobi platnosti pfedchoziho ockovani () a udaje
o aktualnim ockovani proti vztekliné a datum odbéru vzorku pro vySetfeni imunitni odpovédi jsou uvedeny
v nasledujici tabulce:

the animals described in Box 1.28 come from, or are scheduled to transit through, a territory or third country
other than those listed in Annex Il to Implementing Regulation (EU) No 577/2013 and a rabies antibody titration
test (8), carried out on a blood sample taken by the veterinarian authorised by the competent authority on the
date indicated in the table below not less than 30 days after the preceding vaccination and at least three months
prior to the date of issue of this certificate, proved an antibody titre equal to or greater than 0,5 1U/ml (°) and
any subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination (), and
the details of the current anti-rabies vaccination and the date of sampling for testing the immune response are
provided in the table below:

XMBOTHbIE, OMUCaHHble B KOMOHKe |.28, NpoucxoasT C TEppUTOPUM UMW U3 TPeTbew CTpaHbl ApYron 4em
ykasaHHon B crnucke B [Mpunoxenun |l k NmnnemeHtaumonHomy Pernmamenty (EC) Ne 577/2013 wnm
3anaHMpoBaH UX TPaH3WT Yepes 3Ty TEPPUTOPUIO UK 3Ty TPETLIO CTPaHy U CEPOSIOTMYECKUM UCCNEfOBaHNEM
Ha Hanuuue TUTpa aHTUpabuyeckux aHTuTen (%), NPoBEAEHHBIM U3 NPOGLI KPOBU, OTOGPaHHON BETEPUHAPHBLIM
BpayoM, yNosIHOMOYEHHbIM KOMNETEHTHLIM BEAOMCTBOM, B IEHb YKa3aHHbIV B crieaytoLuel Tabnuue, He MeHee
30 aHen nocne npeabiayLuel BakUMHaUMM U He MeHee Tpy Mecsiua A0 AaThbl Bbl4auun 3Toro ceptudmkara, bbin
ycTaHoBneH TuTp aHtuten 0,5 ME/mn (°) unu Bbile 1 kaxxaasi nocrnefytollas peBakuuHaums Gbina nposegeHa
B TeYeHMe CpoKka OeicTBua npedbiayliei BakuuHauum (°) u aaHHble 06 akTyanbHOW BaKLMHAUWMU NpOTUB
HelueHcTBa 1 AaTa oT6opa Npobbl ANst UCCNefoBaHUS MMMYHHOTO OTBETA ykasaHbl B criegytolen Tabnuvue:

Transpondér nebo tetovani
Transponder or tattoo Platnost o¢kovani
TpaHcnoHaep nnm TaTympoBka Validity of vaccination Datum
Cpok gencraus <
Datum Datum . . odbéru
) RN Nazev a vyrobce BaKUMHaLmMu
epikaceangbo. | axkonnt | otovact o e
Alfanumericky Name and Sislo Sars
; ~ [dd/mm/rrrr] Date of manufacturer Cislo Sarze Date of blood
kod zvirete Date of vaccination ; Batch number = _ sampling
Alphanumeric i i of vaccine = E = | TXT
! implantation [dd/mmlyyyy] Hassanve Ne napTum EXE E E £ ([dd/mm/yyyy]
code of the animal | ang/or reading®® Jata 1 NPON3BOAUTENb €E = IS Z~‘§ [Nara ot6opa
A”qzqéf:g“zgg“' [dd/mmiyyyy] BaKLMHaLMM pBaKLWIHbI £ g g | E E 5 |npoGbi kposw
[aa/mm/rrrr] S8 5 s35 g [oa/mm/rrrr]
KMBOTHOIO flata S22z | 288
UMAnNaHTaumm T E G o'g o
W/Mnn cunTbIBaHUS © L% opH
@9 [np/mm/rrrr]
1l
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MHopmaLumsi o COCTOAHUM 340pOBbSA Ne ceptudpmkara

Potvrzeni o o$etieni proti parazitim:
Attestation of anti-parasite treatment:
MoaTBepxaeHne 06 06paboTke NPOTMB NaPasUTOB:

® pug [1.4. psi popsani v kolonce 1.28 jsou uréeni pro €lensky stat uvedeny na seznamu v pfiloze provadéciho nafizeni Komise
@ either (EU) 2018/878 a byli osetfeni proti Echinococcus multilocularis a idaje o oSetfeni provedeném oSetfujicim veterinarnim
® nnbo Iékafem v souladu s ¢lankem 6 nafizeni Komise v pienesené pravomoci (EU) 2018//772 (*%) (*?) (*) jsou uvedeny

v nasleduijici tabulce.]

the dogs described in Box 1.28 are destined for a Member State listed in the Annex to Commission Implementing
Regulation (EU) 2018/878 and have been treated against Echinococcus multilocularis, and the details of the treatment
carried out by the administering veterinarian in accordance with Article 6 of Commission Delegated Regulation (EU)
2018/772 (**) (*?) (*3) are provided in the table below.]

cobaku, onucaHHble B KOMOHKe 1.28, Ha3HayeHHbl ANs CTpaHbl-yYneHa, yka3aHHOW B crnucke B [lpunoxeHuu
K MmnnemeHTtaumonHomy Pernamenty Komwnccum (EC) 2018/878 w 6binu  nopseprHyTbl 06paboTke npoTvs
Echinococcus multilocularis, n onvcaHne o6paboTku, NpoBeAeHHON fevallMm BeTEPMHApPHLIM Bpa4oM B COOTBETCTBUM
co cTaTtben 6 [lenermposaHHoro Pernamenta Komuceun (EC) 2018/772 (1) (*2) (*3), ykasaHbl Hike B Tabnuue.]

® nebo [I.4. psi popsani v kolonce 1.28 nebyli oSetieni proti Echinococcus multilocularis (?).]

® or the dogs described in Box 1.28 have not been treated against Echinococcus multilocularis (**).]
@ unn cobGaku, onucaHHble B koroHke 1.28, He Gbinv noaBeprHyTsl 06paboTke npoTus Echinococcus multilocularis (*).]
Osetfeni proti echinokokiim Osettujici veterinarni lékar
.. ) Anti-echinococcus treatment Administering veterinarian
Cislo transpondéru O6paboTka NPOTUB SXMHOKOKOB Jlevawnii BeTEpMHAPHbINA Bpay
nebo tetovani psa - - - -
Transponder or tatto Nézev a vyrobce pipravku Dvatumv [dfj/mm/rrrr] Jméno (h'ulkovym pl_smem),
number of the dog Name and manufacturer a Cas oSetieni [00:00] ra;ltko a_podpls
Homep TpaHcrnoHaepa unm of the product Date [dd/mm/yyyy] and Name in ca_lpltals, stamp
TaTVVMPOBKU COBaKu time of treatment [00:00] and signature
ymp HassaHwue v npounssoauTens
npbenapara Oata [pa/mm/rrrr] v Bpemsi ®.N.0. (nevaTHbIMK BykBamK),
penap o6paboTkm [00:00] neyartb 1 NOANUCH

Poznamky / Notes / 3ameTkn

a) Toto osvédceni je ur€eno pro psy (Canis lupus familiaris), kocky (Felis silvestris catus) a fretky (Mustela putorius furo).
This certificate is meant for dogs (Canis lupus familiaris), cats (Felis silvestris catus) and ferrets (Mustela putorius furo).
3T10T cepTudumkat HasHadeH ansa cobak (Canis lupus familiaris), kowek (Felis silvestris catus) n xopbkoB (Mustela putorius furo).
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b) Toto osvédéeni plati 10 dni od data vystaveni ufednim veterinarnim Iékafem az do data kontroly doklad( a totoZnosti v uréeném

misté vstupu do Unie (k dispozici zde: http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry en.htm).

This certificate is valid for 10 days from the date of issue by the official veterinarian until the date of the documentary and identity
checks at the designated Union travellers’ point of entry (available at
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry en.htm).

JT0T cepTudukat gencteyet 10 AHen ¢ AaTbl Bbigaun ouLmanbHbIM BETEPUHAPHBIM BPAa4YOM A0 AHSA KOHTPOSA 3a AOKYMEHTaMu
N MAEHTUYHOCTBIO Ha onpedenéHoM mecte nponycka B Cotos (MHdopmaums 3aech:
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry _en.htm).

V pfipadé namofini pfepravy se toto obdobi 10 dni prodluzuje o dodate¢né obdobi odpovidajici trvani cesty po mofi.

In the case of transport by sea, that period of 10 days is extended by an additional period corresponding to the duration of the
journey by sea.

B cnyyae mopckoro TpaHcrnopTta 3ToT cpok 10 gHen npoaormkaeTcss AOMOMHUTENbHBIM NEPUOAOM, KOTOPbI COOTBETCTBYET
NPOAOIMKUTENBHOCTU MOPCKOro NyTW.

Za ucelem dal$iho pfesunu do jiného ¢Elenského statu je toto osvédceni platné od data kontroly doklad(i a totoZnosti po dobu
celkem ¢&tyf mésict nebo do data skon&eni platnosti o¢kovani proti vztekliné nebo do doby, nez prestanou platit podminky tykajici
se zvifat mlad$ich 16 tydn( uvedenych v bodé 1.3, podle toho, ktera situace nastane dfive. Vezméte prosim na védomi, ze
nékteré ¢lenské staty informovaly o tom, Ze pfesun zvifat mladSich 16 tydnt uvedenych v bodé 1.3 na jejich Gzemi neni povolen.
Vice informaci naleznete zde http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/index_en.htm.

For the purpose of further movement into other Member States, this certificate is valid from the date of the documentary and
identity checks for a total of four months or until the date of expiry of the validity of the anti-rabies vaccination or until the conditions
relating to animals less than 16 weeks old referred to in point 11.3 cease to apply, whichever date is earlier. Please note that certain
Member States have informed that the movement into their territory of animals less than 16 weeks old referred to in point 1.3 is
not authorised. You may wish to inquire at http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/index en.htm.

B uensx ganbHenwero nepemeLleHns B Apyryto CTpaHy-yrieHa aToT cepTudmkaT AeNCTBYET C AaTbl KOHTPONS 3a JOKyMEHTamu
N MOEHTUYHOCTBIO B TEYEHWE YETbIPEX MEeCSALEB UNW A0 AATbl OKOHYEHUS1 CpOKa AEUCTBUSI BakLMHaLMW NpoTuB GelueHcTBa nnm
[0 BPEeMeHW, B KOTOPOM KOHYaTCs TpeboBaHWSI Ha XWBOTHbIX Monoxe yeM 16 Hepdenb, ykasaHHbIX B nyHkTe I1.3, cormacHo
cuTyaumm, Kotopas npousonaéT paHblie. [NpuHUManTe, noxanymncra, B pacyéT, YTO HEKOTOpble CTPaHbI-UYNEHbl 3asiBUIN, YTO
nepeMeLLeHne XMBOTHbLIX Monoxe 16 Hedenb, ykasaHHbIX B nyHkTe [1.3, Ha nx Tepputopuio He pa3pelueHo. bonee nHdopmaumn
3aeck: http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/index_en.htm).

Cast I: / Part I: / YacTb I:

Kolonka 1.5: Pfijemce: uvedte ¢lensky stat prvniho urceni.

Box I.5: Consignee: indicate Member State of first destination.

KonoHka 1.5: MonyyaTtenk: ykaxuTe CTpaHy-YieHa NepBoro HasHaveHus.

Kolonka 1.28: Identifikaéni systém: vyberte transpondér nebo tetovani.

Box 1.28: Identifikacni Cislo: uvedte alfanumericky kod transpondéru nebo tetovani.
KonoHka 1.28: Datum narozeni/plemeno: uvedené majitelem.

Identification system: select of the following: transponder or tattoo.

Identification number: indicate the transponder or tattoo alphanumeric code.

Date of birth/breed: as stated by the owner.

Cuctema ngeHTudmKkaumm: Bolbepute TpaHCNoHAEp Unv TaTympoBKy.

NOeHTUDVKALMOHHBI HOMED: YKaxuTe anbdaHyMepuyeckuii Kog TPaHCNOHAEPA UMM TaTyMPOBKU.
[Jata poxaeHus/nopoaa: kak ykasaHo BragesbLem.

Cast II: / Part II: / YacTb II:

(1) Uvedte podle situace.
Keep as appropriate.
HeHyxXHoe 3a4epKHyTb.

(2) Prohlaseni uvedené v bodé Il.1 musi byt pfipojeno k osvéd¢eni a musi byt v souladu se vzorem a doplikovymi pozadavky
stanovenymi v ¢asti 3 pfilohy IV provadéciho nafizeni (EU) ¢. 577/2013.
The declaration referred to in point 1.1 shall be attached to the certificate and comply with the model and additional requirements
set out in Part 3 of Annex IV to Implementing Regulation (EU) No 577/2013.
3asBneHve, ykaszaHHoe B nyHkTe 1.1, 4OMmKHO nNpunaratecs K cepTudmkaTy u ObiTe B cornacum ¢ 06pasLom 1 4oMNONHUTENbHbIMU
TpeboBaHUsiMU, yCTaHOBMNEHHbIMU B YacTu 3 MNpunoxeHust IV k imnnemeHTaunoHHomy Pernamenty (EC) Ne 577/2013.

(3) Potvrzeni uvedené v bodé Il.1 (napf. palubni vstupenka, letenka) a v bodé 11.2 (napf. doklad o vstupu na akci, dikaz o ¢lenstvi) se
na pozadani predlozi pfisluSnému organu odpovédnému za kontroly uvedené v pismenu b) Poznamek.
The evidence referred to in point Il.1 (e.g. boarding pass, flight ticket) and in point Il. 2 (e.g. receipt of entry to the event, proof of
membership) shall be surrendered on request by the competent authorities responsible for the checks referred to in point (b) of
the Notes.
MoaTeepxaeHue, ykazaHHoe B nyHkTe I.1 (Hanp. nocafoYHbI TanoH, aBuabuneT), 1 B nyHkTe |1.2 (Hanp. cBMAETENBLCTBO O BXOAE
B MeponpusiTue, AoKa3aTeNbCTBO YMEHCTBA), NO 3anpocy NpeabsBrseTcss KOMMNEeTEeHTHOMY BedOMCTBY, OTBETCTBEHHOMY 3a
KOHTpOmnu, yKka3aHHble B bykse (b) 3ameTok.
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4)

®)

@)

U]

®)

Jakékoli pfeoCkovani musi byt povazovano za zakladni o¢kovani, pokud nebylo provedeno béhem obdobi platnosti pfedchoziho
ockovani.

Any revaccination must be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a previous
vaccination.

Jlioban peBakuMHaUMSA CYMTaeTCA NEepBUYHON BaKUMHaLMEW, ecnv OHa MpoBOAMNAchb He B CPOKYy AENCTBMS MNpeablayLiein
BaKLUMHaLMK.

Prohlaseni uvedené v bodé I11.3.2, které se pfipoji k osvédceni, je v souladu s pozadavky na format, grafickou Upravu a jazyky
stanovenymi v ¢asti 1 a 3 pfilohy | provadéciho nafizeni (EU) €. 577/2013.

The declaration referred to in point 11.3.2 to be attached to the certificate complies with the format, layout and language
requirements laid down in Parts 1 and 3 of Annex | to Implementing Regulation (EU) No 577/2013.

3asBneHve, ykasaHHoe B nyHkTe 11.3.2., koTOopoe npunaraetca k cepTudmkaTty, cooTBeTcTByeT TpeboBaHuAM K dhopmarTy,
rpacomyeckomy opOpMIIEHNIO U S3blkaM, YCTAHOBMEHHBIM B YacTbsAx 1 n 3 MpunoxeHus | k MnnemeHTaumoHHoOMy PernameHTy
(EC) Ne 577/2013.

K osvédceni se pripoji ovérena kopie identifikacnich Gidajd a udaji o o¢kovani dotéenych zvitat.
A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the certificate.
3aBepeHHasi Konuvsi onNUcaHns NAEHTUMMKaLMN 1 BaKLMHALMK XUBOTHBIX NpunaraeTcs k ceptudukary.

Treti moznost podléha podmince, Ze majitel nebo fyzicka osoba uvedena v kolonce 1.1 pfedlozi na pozadani pFislusnych organ(
odpovédnych za kontroly uvedené v bodé b) prohlaseni, které udava, ze zvirata nepfisla do styku se zvifaty druht vnimavych ke
vztekliné a Ze jsou béhem tranzitu pfes Uzemi nebo tfeti zemi jiné nez uvedené na seznamu v pfiloze Il provadéciho nafizeni (EU)
€. 577/2013 v dopravnim prostfedku nebo v aredlu mezinarodniho letisté bezpecné zajiSténa. ProhlaSeni musi byt v souladu
s pozadavky na format, grafickou Upravu a jazyky stanovené v €asti 2 a 3 pfilohy | provadéciho nafizeni (EU) €. 577/2013.

The third option is subject to the condition that the owner or the natural person referred to in point Il.1 provides, on request by the
competent authorities responsible for the checks referred to in point (b), a declaration stating that the animals have had no contact
with animals of species susceptible of rabies and remain secure within the means of transport or the perimeter of an international
airport during the transit through a territory or a third country other than those listed in Annex Il to Implementing Regulation (EU)
No 577/2013. This declaration shall comply with the format, layout and language requirements set out in Parts 2 and 3 of Annex |
to Implementing Regulation (EU) No 577/2013.

TpeTbsA BO3MOXHOCTb MOABEPraeTcsa yCrnoBuu, YTo Bnageney unu dusmnyeckoe nvuo, ykasaHHoe B nyHkTe |1.1, npeabasuT no
3anpocy KOMNETEHTHbIX BEAOMCTB, HECYLLMX OTBETCTBEHHOCTb 3a KOHTPONW, YKasaHHble B NyHKTe (b), 3asBeHne, YTO XUBOTHbIE
He MMENU KOHTaKTa C XMBOTHbIMU BWAOB, BOCMPUMMUMBLIX K GELIEHCTBY, M B TEYEHWE TpaH3WTa Mo TEPPUTOPUM UNKU TPETbEN
CTpaHe ApyrMx YeMm ykasaHHbix B crivcke MNpunoxeHus |l k UmnnemeHTtaumoHHomy Pernamenty (EC) Ne 577/2013 HaxogsiTcst
6e3onacHo B CpeAcTBe TpaHCnopTa U Ha TepPUTOPUN MeXAyHapoAHOro asponopTa. 3asBreHne cooTBeTCTBYeT TpeboBaHNAM
K dhopmarty, rpacdmyeckomy OOPMIIEHMIO U A3blKaM, YCTaHOBIEHHbIM B YacTbsx 2 1 3 MpunoxeHus | kK UMnnemeHTaunoHHOMyY
Pernamenty (EC) Ne 577/2013.

Sérologicky test prokazuijici titr protilatek proti vztekliné uvedeny v bodé 11.3.1:
The rabies antibody titration test referred to in point 11.3.1:
Onpepgenexve TUTpa aHTMPabuYecknx aHTuTen, ykazaHHoe B nyHkTe 11.3.1:

musi byt proveden na vzorku odebraném veterinarnim lékafem schvalenym pfisluSnym organem nejméné 30 dnl po datu ockovani
a tfi mésice pfed datem dovozu;

must be carried out on a sample collected by a veterinarian authorised by the competent authority, at least 30 days after the date
of vaccination and three months before the date of import;

[AOIMKHO NPoBOANTLCS Ha nNpobe, 0ToGpaHHO BETEPUHAPLIM BPa4oM, YNONHOMOYEHHbBIM KOMMETEHTHLIM OPraHoOM, HE MEHEE YEM
yepes 30 gHen nocrne AaTbl BakUMHaLMK U 3a TpU MecsLa A0 AaTbl UMMOpPTa;

musi jim byt v séru naméfena hladina neutralizacnich protilatek proti viru vztekliny o hodnoté rovné 0,5 IU/ml nebo vyssi;
must measure a level of neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0,5 IU/ml;
[OMKHO yKa3blBaTb Ha YPOBEHb HEWTPaNU3YIOLLMX aHTUTEN K BUPYCY GeLLEHCTBA B CbIBOPOTKE paBHbI unu Bbiwe 0,5 ME/mn;

musi byt proveden v laboratofi schvalené v souladu s ¢lankem 3 rozhodnuti Rady 2000/258/ES (seznam schvalenych laboratofi
k dispozici zde: http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm);

must be performed by a laboratory approved in accordance with Article 3 of Council Decision 2000/258/EC (list of approved
laboratories available at http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval _en.htm);

AOIMKHO MPOBOAUTLCSA B nabopartopuun, yTBepaeHHoN B cooTBeTcTBUM co Ctatben 3 Pewenuns Coseta 2000/258/EC (cnncok
yTBEpPXAEHHbIX NabopaTtopuii cM. Ha: http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm);

nemusi byt opakovan u zvitete, které bylo po dosazeni uspokojivych vysledku testu preo¢kovano proti vztekliné béhem obdobi
platnosti pfedchoziho ockovani.

does not have to be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated against rabies
within the period of validity of a previous vaccination.

He [OMKHO MPOBOAMTLCA MOBTOPHO HAa XXMBOTHOM, KOTOpPOE MOCre MPOXOXAEHUS UccnefoBaHWs C YAO0BNETBOPUTENbHbIMU
pesynbTaTamu, 6bINo peBakUMHNPOBAHO NPOTUB BeLeHCTBa B TeYEHMe CpoKa AeNCTBUS NpeablayLien BakLmHauum.

K osvédceni se pfipoji ovéfena kopie ufedniho protokolu schvalené laboratore o vysledcich sérologického testu prokazujiciho titr
protilatek proti vztekliné uvedeného v bodé 11.3.1.

A certified copy of the official report from the approved laboratory on the results of the rabies antibody test referred to in point 11.3.1
shall be attached to the certificate.

3aBepeHHas konus oguuManbHOro MPOTOKoNa yTBepXAEeHHOW nabopaTopun O pesynbTatax onpeeneHvs aHTupabudeckux
aHTuTen, ykasaHHoro B nyHkTe 11.3.1 npunaraetcs k cepTudmkaTy.
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(9) Potvrzenim tohoto vysledku Ufedni veterinarni Iékaf stvrzuje, Ze podle svych nejlepSich schopnosti a v pfipadé potfeby se
zapojenim laboratofe uvedené v protokolu ovéfil pravost laboratorniho protokolu o vysledcich sérologického testu prokazujiciho
titr protilatek uvedeného v bodé 11.3.1.
By certifying this result, the official veterinarian confirms that he has verified, to the best of his ability and where necessary with
contacts with the laboratory indicated in the report, the authenticity of the laboratory report on the results of the antibody titration
test referred to in point 11.3.1.
MocpeacTBom NoATBEPXAEHUS OaHHOrO pesynbTata oduvumanbHbIi BeTepuHapbii Bpad noatBepXaaeT, YTo B CUIy CBOUX
BO3MOXHOCTEN M B Criyyae HeoOXOAMMOCTM C KOHTaKTOM C nabopaTopuen, ykasaHHOW B MPOTOKONE MpOBEpuUn MOAMMHHOCTb
nabopaTopHOro NPoToKona o pe3ynbTaTax onpeAeneHns TMTpa aHTMpabnyecknux aHTuTen, ykasaHHoro B nyHkTe 11.3.1.

(10) Ve spojeni s poznamkou pod &arou (°) musi byt oznaceni dotéenych zvifat aplikaci transpondéru nebo jasné &itelnym tetovanim
provedenymi pfed 3. Eervencem 2011 pfed kazdym zaznamem do tohoto osvéd&eni ovéfeno a musi vzdy pfedchazet jakémukoli
ockovani nebo pfipadné zkouskam provedenym u téchto zvirat.

In conjunction with footnote (6), the marking of the animals concerned by the implantation of a transponder or by a clearly readable
tattoo applied before 3 July 2011 must be verified before any entry is made in this certificate and must always precede any
vaccination, or where applicable, testing carried out on those animals.

B cBs3u c ykasaHusiMM B npumMedaHum (°) MapknpoBKa XMBOTHBIX MOCPEACTBOM UMMMIAHTALMM TPpaHCMNoHAepa Unv nocpeacTsom
YETKO pasnMuMMoNn TaTyupoBKM, HaHeceHHoW o 3 wonsa 2011 r., gomkHa ObiTb NpoBepeHa A0 Moboro BHECEHWSI B AaHHbIN
cepTudukat 1 Bcerga OOMkHa NpeAlecTBoBaTh BakUMHALMW, UMK, €CN NPUMEHWMO, NPOBEOEHWNI0 UCCMEAOBaHWM Ha 3TUX
KUBOTHbIX.

(11) Osetfeni proti Echinococcus multilocularis uvedené v bodé 11.4 musi:
The treatment against Echinococcus multilocularis referred to in point 1.4 must:
ObpaboTka npoTue Echinococcus multilocularis, ykasaHHas B nyHkTe I1.4, gomxkHa:

- byt provedeno veterinarnim lékafem béhem ne vice nez 120 hodin a ne méné nez 24 hodin pfed planovanym vstupem ps( do
jednoho z ¢lenskych stat(i nebo do jedné z jejich ¢asti uvedenych na seznamu v pfiloze provadéciho natizeni (EU) 2018/878,
be administered by a veterinarian within a period of not more than 120 hours and not less than 24 hours before the time of the
scheduled entry of the dogs into one of the Member States or parts thereof listed in the Annex to Implementing Regulation (EU)
2018/878;
NpOBOANTLCA BETEPUHAPHBIM BPa4oM B TeveHwve nepunoga He 6onee 120 4acos 1 He MeHee YeM 3a 24 yaca [0 3annaH1poBaHHOMO
BBO3a cobak B OfHY W3 CTpaH-YMEeHOB WMV YacTel TakoBOW M3 cruncka, npveedeHHoro B MNpunoxeHun iMnnemeHTaunoHHOro
PernamenTa (EC) 2018/878,

- spocivat v podani schvaleného lécivého pfipravku, ktery obsahuje vhodnou davku prazikvantelu nebo farmakologicky u¢innych
latek, u nichz bylo prokazano, ze samostatné nebo v kombinaci snizuji zatéz dospélych a nedospélych stfevnich forem parazita
Echinococcus multilocularis v dotéeném hostitelském druhu.
consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or pharmacologically active
substances, which alone or in combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature intestinal forms of
Echinococcus multilocularis in the host species concerned.

BKIIOYaTb YTBEPXAEHHbIV NeKapCTBEHHbIM NpenapaTt, KOTOPbI COAEPXUT COOTBETCTBYIOLUYI [03y MpasukBaHTena wnm
cdhapmMaKkonorn4yeckn akTUBHbIX BeLLeCTB, KOTOpble MO OTAENbHOCTU UMM B COYETaHWM [OKa3aHHO CHWKaKT Harpysky
MOIOBO3PENbIMU UMM HEMOOBO3PEenbIMU KuLLeYHbIMK dhopmamm Echinococcus multilocularis B AaHHbIX BUaax xo3sies.

(12) K zaznamenani Gdaju o pfipadném dal$im osetfeni provedeném poté, co bylo osvédceni podepsano, a pred planovanym vstupem
do jednoho z ¢lenskych statli nebo do jedné z jejich ¢asti uvedenych na seznamu v pfiloze provadéciho nafizeni (EU) 2018/878
se musi pouzit tabulka uvedena v bodé I1.4.

The table referred to in point 1.4 must be used to document the details of a further treatment if administered after the date the
certificate was signed and prior to the scheduled entry into one of the Member States or parts thereof listed in the Annex to
Implementing Regulation (EU) 2018/878.

Tabnuua, ykaszaHHas B nyHkTe |1.4 pomkHa ncnonb3oBaThes ANns AOKYMEHTarnbHoOro oopMIeHns JONonHUTENbHOM 0bpaboTku,
€CInn TakoBaga npoesoaunach nocrne Aatbl nognncaHna CepTI/ICbI/IKaTa 1 0o 3annaHnUpoBaHHOro BBO3a B OA4HY U3 CTPaH-41eHOoB Uin
YyacTel TakoBOW U3 crnucka, npuBeaeHHoro B MpunoxeHun MvnnemeHTtaumoHHoro PernamerTa (EC) 2018/878.

(13) K zaznamenani udajl o pfipadnych o$etfenich provedenych poté, co bylo osvédéeni podepsano, za ucelem dal§iho presunu do
jinych Elenskych statt popsaného v bodé b) Poznamek a ve spojeni s poznamkou pod &arou (*) se musi pouzit tabulka uvedena
v bodé I1.4.
The table referred to in point 1.4 must be used to document the details of treatments if administered after the date the certificate
was signed for the purpose of further movement into other Member States described in point (b) of the Notes and in conjunction
with footnote (*1).
Tabnuua, ykasaHHas B nyHkTe 1.4 gomkHa ncnonb3oBaTbes ANs AOKYMEHTanbHOro opopmneHus AononHUTenbHoM o6paboTku,
ecnu TakoBasi NpoBoAMnach nocre Aatbl NOANMCaHUS cepTuduKaTta, C Lenbio AanbHenLero nepemMelleHs B Apyrne cTpaHbl-
yYrieHbl, OMUCAHHOrO B NyHKTe (b) 3amMeTok, 1 B CBSA3M C npuMeydaHmem (11).
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CESKA REPUBLIKA Neobchodni pfesuny psii, ko¢ek nebo fretek z tizemi nebo treti zemé
CZECH REPUBLIC do ¢lenského statu v souladu s €l. 5 odst. 1 a 2 nafizeni (EU) ¢. 576/2013
YELWICKAA PECNYBNUKA Non-commercial movement into a Member State from a territory or third country of dogs,
cats or ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013

Hekommepueckoe nepemelleHne cobak, KOLEK N XOPbLKOB B CTPaHy-4rieHa C TeppuTopun unu

TpeTben cTpaHbl B COOTBETCTBMUMU co cTaTtben 5(1) n (2) PermamenTa (EC) Ne 576/2013

Il.  Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health information Certificate reference number
MHopmaLumsi o COCTOAHUM 340pOBbSA Ne ceptudpmkara

Ufedni veterinarni IékaF/schvaleny veterinarni lékaF
Official veterinarian/Authorised veterinarian
OduumanbHbIi BETEPUHAPHBIN Bpay/Y NOfIHOMOYEHHbIA BETEPUHAPHbIA Bpay

Jméno (hilkovym pismem): Kvalifikace a titul:
Name (in capital letters): Qualification and title:
®.1.0. (neyaTHbIMK BykBamW): Keanudwkaums v 3saHue:

Adresa:
Address:
Appec:

Telefon:
Telephone:
TenedoH:

Datum:
Date:
Larta:

Razitko: Podpis:
Stamp: Signature:
Mevatb: Mognuchk:

Potvrzeni pfislusnym organem (nevyzaduje se, pokud je osvédéeni podepsano urednim veterinarnim Iékafem)

Endorsement by the competent authority (not necessary when the certificate is signed by an official veterinarian)
MoaTBEpXAEHVE KOMNETEHTHOrO BeAOMCTBa (He TpebyeTcs B crnyyae nofnucaHusa ceptudmkata opuumanbHeIM BeTepMHaPHLIM
Bpayom)

Jméno (hilkovym pismem): Kvalifikace a titul:
Name (in capital letters): Quialification and title:
®.1.0. (nevatHbIMK BykBamu): Ksanudwvkaums v 3saHue:

Adresa:
Address:
Appec:

Telefon:
Telephone:
TenedoH:

Datum:
Date:
Hata:

Razitko: Podpis:
Stamp: Signature:
Meyatb: Moanuchk:
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CESKA REPUBLIKA Neobchodni pfesuny psii, ko¢ek nebo fretek z tizemi nebo treti zemé
CZECH REPUBLIC do ¢lenského statu v souladu s €l. 5 odst. 1 a 2 nafizeni (EU) ¢. 576/2013
YELWICKAA PECNYBNUKA Non-commercial movement into a Member State from a territory or third country of dogs,
cats or ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013

Hekommepueckoe nepemelleHne cobak, KOLEK N XOPbLKOB B CTPaHy-4rieHa C TeppuTopun unu

TpeTben cTpaHbl B COOTBETCTBMUMU co cTaTtben 5(1) n (2) PermamenTa (EC) Ne 576/2013

Il.  Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health information Certificate reference number
MHopmaLumsi o COCTOAHUM 340pOBbSA Ne ceptudpmkara

Ufednik v mist& vstupu (za uéelem dal$ich pfesunti do jinych &lenskych stat)
Official at the travellers’ point of entry (for the purpose of further movement into other Member States)
YMHOBHUK B NPONYCKHOM MyHKTe (C Lienbio AanbHeRLLnX nepeMeLLeHnii B Apyrie CTpaHbl-4neHbl)

Jméno (hilkovym pismem): Titul:
Name (in capital letters): Title:
®.1.0. (neyaTHbIMK BykBamW): 3BaHue:

Adresa:
Address:
Appec:

Telefon:
Telephone:
TenedoH:

E-mailova adresa:
Email address:
Anpec anekTpOHHON NOYThI:

Datum provedeni kontroly doklad( a totoZnosti:
Date of completion of the documentary and identity checks:
[aTta npoBeaeHNs KOHTPOMNS 3a AOKYMEHTaMU N MAEHTUYHOCTbIO:

Podpis: Razitko:
Signature: Stamp:
Moanuce: MNeyaTb:
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